Book 1.]

A L3is 2G5 ¢
;.’k.‘ e‘,, -Lh."- )",J
[She has bounds like the bounding of gazelles ;
and a valley is stepped over by her with leisurely
steps, and a valley is trampled over by her ra-
pidly as though it were rained upon]: ($:) i. e,,
one time she steps,- and refrains from running;
and one time she runs with a running resembling
mm but AO relates it otherwise, saying, ;\,4
h,.k.. {lit. and a valley is not rained upon]: and
some substitute i )-Jl .,.a,.ab [like the pouring
rain of the autumn]. (IB, TA. ) [See also what
next follows.]

8,002

s9las. A step, or pace, as meaning the apace
between the two ‘feet [in walking or runmng]
(of pauc., S) ul,.l:d- (8, Mgb, K) and ..al,.hs
and ..a\,.la.. (S, Msb) and (of mult., §)

(S, Msb, K.) One says, sghastt Sighs & ;;;,
meaning May God make ahort to thee the space,

or distance. (TA.) And 3§ o”...s u.h... u;i;.;l C,..;
+ Betreen tlze two sayings is little difference.

(TA.) Uua,.n Sighi 1925 25 W, in the Kur
[ii. 163 &c.], means [Follow’not ye] the ways of
the Devil: (TA:) or the footsteps of the Devil:

(JK:) here some read ..al,.Lo. and some, accord.

to Lth, -.al,jah which Az pronounces to have no
meaning. (TA.)

2&; for :\.;k; see the latter, in art. e,
[Freytag, evudently from his having found it in-

correctly written for %h.. has assigned to it the
meaning of “amica,” and “amata.”]

headl SLBREZN o oia 56 [the last
word being app. \3;.."] is a saying mentioned
by AZ: (TA in the present art.) or s
haand! ..al..h—...." (TA in art. Ua.. where see
the explanatlon )

* L4

Ve
L dead Wi, (8,K,)aor. oy, (8,) inf. n.

3,
okis, (K,) His ﬂeah was, or became, compact ;

&K asalsoulnd- (K in art. | Jid,) men-
tioned, as well as the former, by IF, and also by
Kz, who does not mention the former, (TA)

aor, U.E....a:, inf. n. UL.. (K3;) or L’.Ia.a:.sshould
not be said; (S;) or Uik is more common. (IF )
See also Uas and Gl voce bl.. below. === slad-
&V God made him, or it, (namely, flesh,) big, or
large; (K accord. to the TA ;) or big and thick;
(CK;) as also Yolliat. (K.)

4. oWisl: see what immediately precedes.
[Freytag also mentions ks, on the authority
of the ¢ Deewin el-Hudhaleeyeen,” as signifying
He, or it, caused the flesh in the arm to become
prominent, so that the muscles appeared.] And

aé-| also signifies He, or it, fattened, or ren-
dered fat, (K and TA in art. Jis,) the body.
(TA.) == _Jas! [as an intrans. v.] (said of a
man, I1Agr) He became fat. (IAsgr, K in art.
shis-.)

Bk. I.

shd — i
s, followed by Lﬁ;; and the fem. itﬁ;;
and GUa : see 31..

k-. followed by k,u, and the fem. 3,,165. fol-
lowed by Z,h,a : see bl‘-

é,l;.ﬁ;. One rchose flesh s such [in thickness,
or abundance, or bramniness,] that one part over-
lies another. (S,K.)

l:‘; Compact, applied to flesh; (TA ;) and
so Uiy YWia, (S, TA,) likewise applied to flesh,
(TA,) and to a horse, (AHeyth, TA,) [each]
originally a verb, (8§, TA,) and the latter an imi-
tative sequent; and the fem. Vihs, applied to
anything; (TA;) and oLIa..a anL. applied to 8

woman, the [radical] (¢ being changed into 1
accord. to the dial. of Teiyi ; (AHeyth TA ;) and

s -

k,u 'h.. applied to a horse ; and 3,1-,» '3,,165.
applled to a woman. (AHeyth,Kin ar't u"“ )
The Saadee says, (accord. to the TA, ’Amir Ibn-
Et-Tufeyl,)
*

*

» 2 98 2- 8 -08.
255 J1sSY (e oLy
[Compact necks like the bleachers’ beating-imple-

ments, and rumps elevated upon the camely
saddles]. (S.) In the saying of Imra-el-Keys,

. b YERL % G
LI a2
[Ske has two compact portions of flesh and sinew

confining her back-bone, like as appear when the
leopard falla prostrate upon his fore shanks],

he means ubu:.. suppressing the  for the pur-
pose of alleviation of the utterance: (Fr,S$:) or,
as some say, he means YUlai., restoring the | that
fell out on account of the concurrence of two
quiescent letters in the sing. [i. e. S, for Suba
is formed from .:.aUad-, which is from ;.'.a;ﬁ;,]
when the & has become movent. (S)_b‘;
also signifies Thick, and hard, firm, or rig‘id:
(TA:) and [so, or simply] thick, apphed to an
arrow. (AHn, TA.) And onesays UM" .\:L.;

3\ [A fore arm, or an upper arm,] full of
Fesh. (IB, TA in srt. &) And B Ja
C,a.n (Ag, §in art. ady) A fat man. (TA in

that art.)

* *

L

» *

.
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1 &C’h; see 1 in art. olas-.
4: see 4 in art. olidn.
L b, and i ibi:
ki,

see Blé, in art.
’

i
L J;, aor. -, inf. n. i:é. (JK, S, Msb, K,
. G- 2d. -
&ec.) and “-?-. (Msb, K) and dié~ and JSes3, but

this last belongs to art. 3ese, (K,) contr. of JIJG
[both properly and tropically]; (Msb;) properly,
(TA,) It (a thing, 8, Msb) mwas, or became,

hehd- [i. €. light] (JK, 8, Msb, K, TA) of
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weight, (JK,) in body, or material substance.
(TA) Hence the saying of ’Atd, in a trad.,

ua)’jl U‘b I,is. meaning [Bs ye, or bear ye,
ltghtly upon the ground] in proatratwn (A’Obeyd,
TA:) or, as some relate it, Vlgikém: i. o. pros-
trate yourselves [lightly upon the ground ;] not
heavily, so as to make marks, or impressions,
upon your foreheads: and in another trad. it is
said, 'Jl-.:: .::a.;;.:u !31 When thou prostratest
thyself, put thy forehead upon the ground lightly :

but A’Obeyd says that some say qu...J [i.e.

doia 58 dde Uleid,] with o (A

[See 8 in art. gia-.]) [Hence also,] U\,,.!I i
The balance had one of its two scales l;'ght, s0
that it rose. (TA.) —[Used tropically, it means
tIt, or he, was, or became, light in estimation,
lightly esteemed, or of liltle account.] —= And
1 He was, or became, ighin [i. e. light as meaning
active, agile, &ec.,] in work : (TA:) he nas, or
became, brisk, lively, apri _/Iztl ly, active, agile,
prompt, and quick; syn. L...v (Mgb and TA in

art. bli.) You say, 4.0.»&., 4.\..9 v, i tHe
was, or became, [bnsk &c or] ‘obedient and sul-
mmne, in his nork and Ius service: (TA:) and

l.o.n.." T & G [1 He nas, or becames, brisk,
&c., to him in service], aor. u-..g, inf. n. d-.

(8:) and in like manner, u-;w N { He was,
or became, [promptly] obedient and mbmmwe,
to such a one. (TA.) [Hence,] U')U UJI Siki.

t[L was, or became, brisk, lively, or sprightly, in
behaviour to such a ong]. ($inart. J2u.) And

o -0

J..w U—a’yl i 1The female was, or became,

4

submumve to the male. (A, TA.) And n.ai&.

6)._.:! ua'jl 3The she-asses obeyed their he-asa
(K,TA.) And ,.u.ll ol ik, inf. n. ..’,u.,
t+ He hastened to the enemy. (Msh.) And i
s 5o _agdlt, (K, TA,) inf. n. gk, (TA,)
1 The people, or party, removed, or departed, or
Jjourneyed, quickly from their home: or, as some
say, simply removed, or departed, or journeyed,
Jrom it. (TA.) =i He nas, or became, ek
[or light] in intellect, or understanding: (TA :)
[and in conduct, or behaviour: generally meaning]
the was, or became, light, inconstant, unsteady,
irresolute, or ﬁcltle or light of intellect ; light-
witted ; syn. JSUb: (Msb) the inf. n. of the
verb in this sense is dism. (Msb and K &ec. in
art. 2.k, and TA in the present art.) [But
sometimes, when relating to the intellect, or
understanding, it means, + He mwas, or became,
quwk acute, or sharp ; and clever, or ingentous :

see u.i& ] And you say of him whose hearing

is good, hs. u}l U“ t[In his ear is quickness,
acuteness, or sharpness, of hearing]. (TA in art.
J&5.) e [t He reas, or became, flurried, agitated,
or excited, by reason of fear, and by anger, or
the like : see 10. —— + He mas, or became, light-
hearted, or cheerful; one nhose company, or con-
verse, was acceptable and cheering.] You say,

O] uls C;')L; ik +Such a one was, or became,

acceptable and cheering to the king. (TA.) ==
97





